
§ 1 Champ d‘application
(1) Les présentes conditions générales de vente (ci-après dénommées « CGV ») 
s‘appliquent à tous les contrats conclus entre nous et vous, concernant les mar-
chandises présentées sur notre site, par l‘intermédiaire de la société
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et vous, en tant que client. Les CGV s’appliquent que vous soyez un consomma-
teur, un entrepreneur ou un commerçant.
(2) Tous les accords conclus entre vous et nous dans le cadre du contrat de vente 
découlent notamment des présentes conditions générales de vente, de notre con-
firmation de commande écrite et de notre déclaration d’acceptation.
(3) La version des CGV en vigueur au moment de la conclusion du contrat fait foi.
(4) Nous n’acceptons pas les conditions divergentes du client. Cela s’applique 
également si nous ne nous opposons pas expressément à leur intégration.

§ 2 Conclusion du contrat
(1) La présentation et la promotion de nos articles ne constituent pas une offre 
ferme de conclusion d’un contrat de vente, mais une invitation à commander les 
produits décrits.
(2) En envoyant une commande à notre adresse e-mail info@marquartgmbh.de, 
par fax à notre numéro de commande ou par téléphone à notre service de com-
mande, vous passez une commande juridiquement contraignante. Vous êtes lié 
par cette commande pendant une durée de deux (2) semaines à compter de sa 
passation ; la date de réception de la commande par nos soins ou l’heure de pri-
se en charge de la commande par téléphone par nos soins faisant foi. Votre droit 
éventuel de rétractation de votre commande, conformément à l’article 3, n’en est 
pas affecté.
(3) Nous vous confirmerons sans délai par écrit, sous forme de texte, la réception 
de votre commande passée par e-mail, par fax ou par téléphone. Une telle confir-
mation ne constitue pas encore une acceptation ferme de la commande, sauf si 
elle contient, outre la confirmation de réception, une déclaration d’acceptation.
(4) Un contrat n’est conclu qu’à partir du moment où nous acceptons votre com-
mande par une déclaration d’acceptation ou par la livraison des articles comman-
dés.
(5) Si la livraison des marchandises que vous avez commandées s’avère impos-
sible, par exemple parce que les marchandises en question ne sont pas en stock, 
nous nous abstiendrons de toute déclaration d’acceptation. Dans ce cas, aucun 
contrat n’est conclu. Nous vous en informerons sans délai et vous rembourserons 
immédiatement toute contrepartie déjà reçue.

§ 3 Droit de rétractation
(1) Si vous êtes un consommateur (c’est-à-dire une personne physique qui passe 
la commande à des fins qui ne relèvent ni de son activité commerciale ni de son 
activité professionnelle indépendante), vous disposez d’un droit de rétractation 
conformément aux dispositions légales.
(2) Si, en tant que consommateur, vous exercez votre droit de rétractation confor-
mément au paragraphe 1, les frais de retour habituels sont à votre charge.
(3) Pour le reste, le droit de rétractation est régi par les dispositions détaillées 
dans la note d’information sur le droit de rétractation

Droit de rétractation
Vous disposez d’un droit de rétractation de ce contrat dans un délai de quatorze 
jours, sans avoir à justifier de motifs.
Le délai de rétractation est de quatorze jours à compter du jour où vous, ou un 
tiers désigné par vous et autre que le transporteur, avez pris possession des mar-
chandises.
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par le biais d’une déclaration sans ambiguïté (par exemple, une lettre envoyée par 
la poste, un fax ou un e-mail) vous informant de votre décision de résilier le présent 
contrat. Vous pouvez utiliser à cet effet le modèle de formulaire de rétractation 
ci-joint, mais ce n’est pas obligatoire. Vous pouvez également remplir et envoyer 
électroniquement le modèle de formulaire de rétractation ou toute autre décla-
ration sans ambiguïté sur notre site web [à clarifier]. Si vous faites usage de cette 
possibilité, nous vous enverrons sans délai (par exemple par e-mail) une confir-
mation de la réception de cette rétractation.
Pour respecter le délai de rétractation, il suffit que vous envoyiez la notification 
relative à l’exercice de votre droit de rétractation avant l’expiration dudit délai.
Conséquences de la rétractation
Si vous vous rétractez du présent contrat, nous sommes tenus de vous rembourser 
tous les paiements que nous avons reçus de votre part, y compris les frais de 
livraison (à l’exception des frais supplémentaires résultant du fait que vous avez 
choisi un mode de livraison autre que la livraison standard la moins chère que 
nous proposons), sans délai et au plus tard dans les quatorze jours à compter de 
la date à laquelle nous avons reçu la notification de votre rétractation du présent 
contrat. Pour ce remboursement, nous utiliserons le même moyen de paiement 
que celui que vous avez utilisé lors de la transaction initiale, sauf accord contraire 
expressément convenu avec vous ; en aucun cas, ce remboursement ne vous don-
nera lieu à des frais. Nous pouvons refuser le remboursement jusqu’à ce que nous 
ayons reçu les marchandises ou jusqu’à ce que vous ayez fourni la preuve que 
vous les avez renvoyées, selon la première de ces deux éventualités.
Vous devez renvoyer ou remettre les marchandises sans délai et, en tout état de 
cause, au plus tard dans les quatorze jours à compter de la date à laquelle vous 
nous avez notifié la résiliation du présent contrat. Le délai est réputé respecté si 
vous expédiez les marchandises avant l’expiration du délai de quatorze jours.
Les frais directs de renvoi des marchandises sont à votre charge.
Vous ne devrez prendre en charge une éventuelle perte de valeur des marchan-
dises que si cette perte de valeur est imputable à une manipulation de celles-ci 
qui n’était pas nécessaire pour vérifier leur nature, leurs caractéristiques et leur 
fonctionnement.
– Fin de la politique de rétractation –

(4) Le droit de rétractation ne s’applique pas aux contrats à distance
(a) portant sur la livraison de biens fabriqués selon les spécifications du client ou 
clairement adaptés à ses besoins personnels, ou qui, en raison de leur nature, ne 
se prêtent pas à un retour, ou qui sont susceptibles de se détériorer rapidement ou 
dont la date de péremption serait dépassée,
(b) portant sur la livraison d’enregistrements audio ou vidéo ou de logiciels, dans 
la mesure où vous avez descellé les supports de données livrés.

Conditions générales de vente pour les contrats de vente à distance



§ 4 Conditions de livraison et réserve de paiement anticipé
(1) Nous sommes en droit d’effectuer des livraisons partielles, dans la mesure où 
cela est raisonnable pour vous.
(2) Le délai de livraison est de cinq (5) jours ouvrés en Allemagne, sauf accord 
contraire. Il commence – sous réserve de la disposition du paragraphe 3 – à 
compter de la conclusion du contrat. En cas d’expédition à l’étranger, les délais de 
livraison peuvent varier en fonction du pays de destination ; nous nous efforçons 
toutefois de vous indiquer un délai approximatif dès la réception de votre confir-
mation de commande. Vous pouvez également nous contacter au préalable par 
téléphone pour obtenir cette information.

(3) Pour les commandes passées par des clients dont le domicile ou le siège so-
cial se trouve à l’étranger, ou en cas d’indices fondés laissant présager un risque 
de défaut de paiement, nous nous réservons le droit de ne livrer qu’après récep-
tion du prix d’achat ainsi que des frais d’expédition (réserve de paiement antici-
pé). Si nous faisons usage de cette réserve de paiement anticipé, nous vous en 
informerons sans délai. Dans ce cas, le délai de livraison commence à courir à 
compter du paiement du prix d’achat et des frais d’expédition.

§ 5 Prix et frais d’expédition
(1) Tous les prix indiqués sont des prix bruts, incluant la TVA légale, et s’entendent 
hors frais d’expédition applicables.
(2) Les frais d’expédition forfaitaires standard par commande s’élèvent à 9,80 
EUR pour un colis pesant jusqu’à 30 kg maximum en Allemagne.
Si vous souhaitez une livraison express ou un autre mode de livraison spécial, par 
exemple vers les îles allemandes ou dans des régions isolées, un supplément sera 
facturé, que nous vous communiquerons par écrit ou par téléphone avant la vali-
dation de votre commande.
(3) Les frais d’expédition pour les livraisons à l’étranger sont différents. Veuillez 
vous renseigner auprès de notre service des commandes au +49 5432 30606.
(34) Si nous exécutons votre commande par livraisons partielles conformément à 
l’article 4, paragraphe 1, des frais d’expédition ne vous seront facturés que pour 
la première livraison partielle. Si les livraisons partielles ont lieu à votre demande, 
nous facturons des frais d’expédition pour chaque livraison partielle.
(45) Si vous révoquez valablement votre déclaration contractuelle conformément 
à l’article 3, vous pouvez, dans les conditions prévues par la loi, exiger le rembour-
sement des frais d’expédition déjà payés pour l’envoi vers votre domicile (frais 
d’expédition aller) (cf. article 3, paragraphe 3, concernant les autres conséquen-
ces de la révocation).

§ 6 Conditions de paiement et compensation
(1) Le prix d’achat et les frais d’expédition doivent être réglés au plus tard dans un 
délai de deux (2) semaines à compter de la réception de notre facture.
(2) Vous pouvez régler le prix d’achat et les frais d’expédition, au choix, par vire-
ment sur le compte que nous vous avons indiqué, en nous accordant une au-
torisation de prélèvement ou par carte EC/Maestro ou carte de crédit. En cas 
d’autorisation de prélèvement ou de paiement par carte EC/Maestro ou carte de 
crédit, nous procéderons au débit de votre compte au plus tôt à la date prévue 
au paragraphe 1. Une autorisation de prélèvement accordée reste valable pour 
les commandes ultérieures jusqu’à révocation. Nous nous réservons le droit de 
subordonner certains modes de paiement à une vérification de solvabilité ou à 
une quantité maximale de commande.
(3) Vous n’êtes pas autorisé à procéder à une compensation avec nos créances, 
sauf si vos contre-prétentions ont été constatées par une décision de justice ayant 
force de chose jugée ou sont incontestées. Vous êtes également autorisé à procé-
der à une compensation avec nos créances si vous faites valoir des réclamations 
pour défauts ou des contre-prétentions découlant du même contrat de vente.
(4) En tant qu’acheteur, vous ne pouvez exercer un droit de rétention que si votre 
demande reconventionnelle découle du même contrat de vente.

§ 7 Réserve de propriété
La marchandise livrée reste notre propriété jusqu’au paiement intégral du prix 
d’achat.

§ 8 Garantie
Nous sommes responsables des vices matériels ou juridiques des articles livrés 
conformément aux dispositions légales en vigueur, en particulier les §§ 434 et 
suivants du BGB. Le délai de prescription pour les actions en garantie légales est 
de deux ans pour les consommateurs et commence à courir à compter de la livrai-
son de la marchandise.

§ 9 Responsabilité

(1) Nous sommes responsables à votre égard dans tous les cas de responsabilité 
contractuelle et extracontractuelle en cas de faute intentionnelle ou de négligence 
grave, conformément aux dispositions légales, pour le versement de dommages-
intérêts ou le remboursement des dépenses inutiles.
(2) Dans les autres cas, nous ne sommes responsables – sauf disposition cont-
raire prévue au paragraphe 3 – qu’en cas de manquement à une obligation con-
tractuelle dont l’exécution est indispensable à la bonne exécution du contrat et au 
respect de laquelle vous pouvez légitimement vous fier en tant que client (obliga-
tion dite « cardinale »), et ce, dans la limite de la réparation du préjudice prévisible 
et typique. Dans tous les autres cas, notre responsabilité est exclue, sous réserve 
des dispositions du paragraphe 3.
(3) Notre responsabilité pour les dommages résultant d’une atteinte à la vie, à 
l’intégrité physique ou à la santé, ainsi que celle découlant de la loi sur la respon-
sabilité du fait des produits, n’est pas affectée par les limitations et exclusions de 
responsabilité susmentionnées.

§ 10 Droits d’auteur
Nous détenons les droits d’auteur sur toutes les images, vidéos et textes que nous 
publions. Toute utilisation de ces images, vidéos et textes est interdite sans notre 
consentement exprès.

§ 11 Mentions relatives à la protection des données
Nous collectons, traitons et utilisons vos données à caractère personnel, en par-
ticulier vos coordonnées, pour le traitement de votre commande, y compris votre 
adresse e-mail si vous nous la communiquez. Aux fins de la vérification de votre 
solvabilité, nous pouvons recourir à des informations (par exemple, un « score ») 
fournies par des prestataires externes pour nous aider à prendre une décision et 
déterminer le mode de paiement en conséquence. Ces informations compren-
nent également des données relatives à votre adresse. Ce traitement est effectué 
aux fins de l’exécution du contrat, conformément à l’article 6, paragraphe 1, point 
b) du RGPD. Pour plus de détails, veuillez consulter notre politique de confiden-
tialité (lien).
§ 12 Droit applicable et juridiction compétente
(1) Le droit de la République fédérale d’Allemagne s’applique, à l’exclusion de la 
Convention des Nations Unies sur les contrats de vente internationale de mar-
chandises. Si vous avez passé la commande en tant que consommateur et que, 
au moment de votre commande, vous avez votre résidence habituelle dans un au-
tre pays, l’application des dispositions légales impératives de ce pays n’est pas 
affectée par le choix de la loi applicable visé à la première phrase.
(2) Si vous êtes un commerçant et que votre siège social est situé en Allemagne 
au moment de la commande, la juridiction exclusive est celle du siège social de 
Marquart GmbH. Pour le reste, les dispositions légales applicables s’appliquent 
en matière de compétence territoriale et internationale.
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